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kNpjkNpj ({kiwi) ‚  qCitjqCitj\\ qCitjqCitj-z-z\\ 
    titjtSitj\\ Kui,e[k.cjKui,wHkj\\ 
    quietly, secretly 
 

• ¿yWoqMicjm_pY\ pY?k.lmtuYeto kL-bnjmYWgHj e/oge/.pjkewnjlwjbttuY e/odedHjkuEeb”otuY 
¿aYhWoslm;]Jx,À e/og,tuY e/otikjtOfOeb”ogHjr\\ k.leb”otogHj huitjm.Ya.tuY eb”o 
kMkjkuJ eb”o_bOkuJ ek.njeb”otogHjkuJ e/okLtjrpjskNpjkNpjtuY dN.YT.njpMikjsuitje/ogHj e/o 
a.ekLor\\À (55w\\ z‚528\\ 9‚61\\ aesW.o\\) 

 
((((((((((((((()))))))))))))))) 

 
____________________________ 

[kek.tj 
____________________________ 

 
 
ew>h.r Á[kek.tjÂ wWo pY?aviD>nja#.h.lIedgHj kuElwj n. aromatic powder for the 
toilet r\ aDipP>yjwWo ¿kFHikj-mem.wj qWkjgLohuo/.jƒqCiwsjÀ btjv.q.bM.m<, ¿erK;]i,Knj,ƒ 
aimjq.quo, aem™,no°q.m¨nj°À mdHjr\\ atuicja#.h.lIedmkuElwjwWo aDipP>yjk?njtOdMocjbYWmel.nj\ 
aDipP>yjhWo/]ikjepcj aDipP>yjedkjdMocjbYWmgL]icjtuY eTkjkuEd,f/]ikjbepcja.r\\ bYWsMtjm<,gHjtunj 
ew>h.r Á[kek.tjÂ wWo bYWddHjn.mjgHj mN]oaDipP>yj ÁkFHikjÂƒÁKNikjÂ q.jgkUauitjquJr\ ÁkFHikj 
-mem.wjÂ kuJ ÁkFHikjtNhjqŠ.cj hWoeqcjkuE-mem.wjÂ kuJ lupjlMihjm.njfauitjr\\ d,pokjflHYa 
DipP>yj btjeagVlikjm<, n. dust, or powder of any kinds, aromatic or unaromatic 
mdHjr\\ ew>h.r Á[kek.tjÂ wWo SddHjn.mj(noun)mYWqM,hWoeqcj\ quJbYWddHj{kiy.(verb)mYWelwj 
sk.m.njehcjr\\ bYWddHj{kiy.pLnjgHj nddHj{kiy.qud|(a non-causative verb)mYWkuJ quJnddHj{ki 
y.k.ruitj(a causative verb)mYW rpjspjsk.m.njr\\ sk.e/onddHj{kiy.k.ruitjm<, d,pocjsutj 
Á×ekLoÂ tuY pu&d,K;}tO Á[kek.tjekLoÂ mdHjr\\ nddHj{kiy.qud|(a non-causative verb)gHj 
mN]oaDipP>yj ¿m¨nj°m¨nj°xkjxkj-fsjqxjÀƒ ¿qiqixkjxkje[kqxjÀ btjeagVlikjm<, to 
be crushed to powder mdHjr\\ bYWddHj{kiy.k.ruitj(causative verb)gHj mN]oaDipP>yjbtjbM. 
¿m¨nj°mn̈j°xkjxkj-fsjesqxjÀƒ¿qiqixkjxkje[kesqxjÀ\ btjeagVlikjm<, to crush 
(something) to powder mdHjr\\ w>k;pyuikjgmL]icj aYmrcjtL]cjT”,lwjbYWqMwjwWo [qwjlCtjsI 
stjrocjtuY aDipP>yje/ogHjkuJ quJdN.YwY>buJ-pcjmgWorpjspjsk.e/ogHj x,mlCtjtaj [kkjgWoeq.cjkL, 
tM,suitjehcj\\ 
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[kek.tj (n.mj) ‚ kFHikjƒKNikj  
am¨nj°  
dust, powder 
 

• pY?k.lgHj q.jwWokel.jK;pj\ ¿^eb.DiqtjgHj aYkuETaHjxiÀ g,tuY kFHikj[kek.tjm 
zipjgLipj e/ofruYef;or\\ kFHikj[kek.tjtruYesHjtuY el.pja.muhĵ eb.Diqtjr\\ ^eb. 
DiqtjTaHjtO lkjqtikjr\\ (55w\\ z‚155\\ p‚437ƒ438\\ aesW.o\\) (^ ª m\ 
maokj\ ap>\\) pY?mUbM.ƒ TuivJlU,qxj ¿vur.,el.cj,ˆavkui eK;esao‡À hU† mimi 
ˆa.Fuev.j-fcj‡ qimjemW°eq.am¨nj°kui l™tĵ \\ am¨nj°qxj l.ltj† pu¯.,ˆFH. 
eK>cj,ep>kj− wcĵ \\ Tuipū .,qxj acj,p;Ajep—− el;.cj,l;kjq. eK;ˆ\\ (55w\\ 
du‚23\\ ex.cjknj\\) ([kek.tj ª kFHikj ª am¨nj°) pY?mUeagVlikjƒ The 

Goblin lived upon the central rafter of the hut. He determined to make 

the father of the Bodhisatta sneeze. Accordingly, by his magic power he 

raised a cloud of fine dust, which entered the man’s nostrils; and as he 

lay on the bench, he sneezed. (The Jataka: Vol. I & II: Book II: p-12) 

(kFHikj[kek.tjmzipjgLipj ª qimjemW°eq.amn̈j° ª fine dust) 
 

• ¿yWon.Ypu&Ÿqi\ {yO_bOmYWgHj e/ogXigX.tjektjkyuicjauiQuJ e/omN]okuEy.tjl’kjmS.Y e/o 
TuJb,buihjektj[kek.tjsLnj e/osrHjektjzmnjp*O {yO_bOmdHj@.njeqNhjq?]ikjtLqCizkugHj 
e/omd,q=ikjmYWzkur\\ ‚‚‚\\À (55w\\ z‚344\\ du‚27w\\ aesW.o\\) ([kek.tjsLnj ª 
no°q.m¨nj°\\) pY?mUbM.ƒ ¿arHcjvur.,\ a[kcjminj,mqxj arHcjvur.,ˆ qrkjqJ,tui°kui 
Kui,ˆ\\ Tuiminj,mqxj tnjS.Scjl;kj ek.cj,sW.wtjl;kj pnj,pnjl;kj sF0kU,no°q. 
limj,k;ol;kj tey.kjTJ,txj, aipjr.− aipjresqtxj,\\À (55w\\ du‚755\\ 
ex.cjknj\\) ([kek.tjsLnj ª sF0kU,no°q.m¨nj° ª aromatic powder of sandal) 

 

• naFuvOqF=]@Igunj aFuvOgunjetCkjgHj qN.ŸnjtM]ihjtuinj ŸnjqCImYWx.tjqMicjetCkjgHjtuY 
qMikjso’tjtuY tNowigHj ŸnjqkHjekLor\\ tNowigHj Sd<]EqM,meqHjr\\ d<]ESuwigHjelwj eT.cj 
dMocjtuY d,k.lk;.mpuikjkL]cjgHj KNikjekN.njtogHj m-phjtOr\\ qMicjetCkjgHj [kek.tj 
kFHikjSuwigHjstuY esHjqucj/.jgcjr\\ SuqŠ.cjhWod,a.gL.Ys\ pruikjkM]hjgm=O hWogWoruihjstuY 
pY?d<]ESuwigHj /]njdMocjr\\ (55w\\ z‚429\\ du‚596ƒ597\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ Tuiek;,mcj, 
ˆ aluinxj,qxĵ a-fsj er.cj‡rYlWyjqxĵ a-fsjhUeq. gu%jek;,zU,e[k.cj‡ qi 
[k.,mcj,ˆenr.qxj tunjl¨pĵ \\ qi[k.,mcj,qxj Scj-Kcjltjeq.j Tuiek;,mcj,kui 
-mcj† Tuiek;,mcj,a., suosmj,ao‡eq.cH. mimî a.Fuev.j-fcj‡ Tuiqsjpcjkui e-K.kjes 
ˆ\\ erqfnj,pcjqxj acutjm•q.rHî \\ aep>kj{kJ,aep>kjcyjrHil;kj elKtjapj 
qxjrHieq.j tJ,m¨tjviqkY‡qui° -mxĵ \\ Tuierqfnj,pcjaep>kjtui°mH am¨nj°tui°qxj 
TWkjkunĵ \\ ek;,mcj,qxj Tuiam¨nj°tui°kuis.,† ggV>−ereq.kj† tsjp>,eq.arpj 
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qui° mqW.,mU† elenpUtui°kui mermtWkjmU† erqfnj,pcjcutj−enˆ\\ (55w\\ 

t‚499\\ ex.cjknj\\) (pruikjkM]hjgm=O ª aea,d%japUd%j) pY?mUeagVlikjƒ 

Sakka reflecting on the cause saw the parrot, and to test his virtue, by 
his supernatural power he withered up the tree, which became a mere 
stump perforated with holes, and stood to be buffeted by every blast of 
wind, and from the holes dust came out. The parrot king ate this dust 
and drank the water of Ganges, and going nowhere else sat perched on 
the top of the fig-stump, recking nought of wind and sun. (The Jataka: 
Vol. III & IV: Book IX: p-292) 

 

• qMicjmh.ek.qlgHj ek.nj_bOmYW kuEkuqMicjbim›iq.tuY tNhjnpcC]hj[kek.tj-mem.wjgHj 
kW.njkqimWYgHj kuEkuek.nj_bOgHjr\\ (55w\\ z‚492\\ 7‚316\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ mh. 

ek.qlmcj,{kJ,qxj bim›iq.rmcj,a., qmJ,et.jkui ep,qxjrHieq.j qmJ,et.j er 

K;]i,kqyjm¨nj°vui,alui°cH. k.qirW.kui (qmJ,et.ja.,) ep,et.jmÛ \\ (55w\\ stu‚ 

319\\ ex.cjknj\\) ([kek.tj-mem.wj ª aem™,no°q.m¨nj°) 

 

• ¿gmHIbmN,mkL]cjsuipjqCiaYgHj atuicjpMikjgNpjsuitjgHj aYqkuEd>nj hWoq<]tjr\\ pN.cjq?Op*O-mem.wj 

[kek.tj[kkjsLnjgHjkuJ mp=obW]ikjltkjgXigX.tj ApjtOpL,gL,togHjkuJ qN.qtikjqN.gZo 

funjq/IdNIwunj%cjtogHjkuJ aYgWokuElwjd>njtuY huitjaYmgWokuElwjd>nj FUvwmtuYetotuY -p. 

q.djlWIm.nj y.njtquikjdipjq.jwWo aYmkligWoer.cjÀ qMicjn.jg,\\ (55wƒ z‚524\\ 

8‚37wƒ371\\ aesW.o\\) ([kek.tj[kkjsLnj ª sF0kU,no°q.mn̈j°\\) 

 

[kek.tj ({kiy.qud|) ‚ /]itjelHkja.\\ /]itjelHkjdHja.kFHikjƒKNikj\\  
m¨nj°m¨nj°xkjxkje[kqxj\\ qiqixkjxkje[kmWqxj\\  
to be crushed to powder, to be broken to pieces 

 

• ¿yWoKmI\ pY?k.lmtuYeto huitjtLaYmqZ]icjkuEdel.obet.njtuY hWoektjgl.njtL 

px.tuY pY?sicjzM}quJekLcjgHj f;]njzkumd,[kek.tjtOtuYrqWoÀ k;.j{tYg,\\ (55w\\ 

z‚161\\ p‚462\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,\ qcjqxjk., erH,−lxj, Suo,mKkj 

eq.qev. rHiqxĵ a-fsje[k.cj‡ px.rHitui°ˆsk.,kui n.,meT.cjeq.e[k.cj‡ a 

munjysjeq.Scjqxj e-Ktui°-fcj‡ m¨nj°m¨nj°xkjxkj -p]apjel_pJÀ hu minj°et.jmU†‚\\ 

(55w\\ du‚56ƒ57\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ This is story told by the 
Master while at Jetavana, about a headstrong person; ---------. The 
Master said to this Brother – “In olden days, as now, you were trampled 
to death by a mad elephant because you were so headstrong and careless 
of wise men’s advice.” (The Jataka: Vol. I & II: Book II: p-28) (pY?mUeagVlikj 

gHj aDipP>yjew>h.rmnj ÁelHkja.ÂƒÁ[kek.tja.Â gHjkuJ aDipP>yjew>h.rbM. Ám¨nj° 
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m¨nj°xkjxkj-p]qxjÂ gHjkuJ hWo-p.ktjr\\ d,ducjluinjkuEsicjzM}t-majekLcj SwWoehcjm 

K;}lwjr\\) 

 

• ¿yWoqh.Ypu&k;.o\ tJqm¹.tLaY qMikjsf;]nj_g]ihjaY FUmektjncjaYeto mUpmhWogWohuJkuE 

aYer.\\ qvOpu&kN]YgHj f;]nj_g]ihjhWogWosWolwj pY?gNOmYWelHjqWo\\ y.osWolwjpY?gNOtuY k.lmsl.j 

kL]cjsl.ja. ltUkN.cjSugHj f;]nj_g]ihjpu&wWo elHkj[kek.tja.r\\ huitjgHjr f;]nj 

_g]ihjpu&hWolwjpY?gNO sWolwjltUtNoSuetoer.cj\\ kelcja.ektjmYWw>rÀ qMicjkN]Yg,(kuE 

k;.or\\) (55w\\ z‚2w8\\ p‚586\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿aeSW(miek;.cj,)\ aqui°mU† 

qcjqxj ek.cj,sW.mmHtjqnxj,\\ ‚‚‚‚ c>tui°ˆrcj− FHluo,qxj akyj†rHiqxj  

-fsj-c.,ao‡\ qsjpcjf;.,tui°− e-p,qW.,ltjqxjrHieq.j m¨nj°m¨nj°xkjxkje[kqxj -fsj 

r.ˆÀ hu vur.,el.cj,qxj Suî \\ (miek;.cj,qxj em,ltjeq.j) ¿c>tui°ˆFH 

luo,tui°kui Tuierqfnj,pcj− SYWapjkunĵ À hu (vur.,el.cj,em;.kjmcj,qxj Suî \\) 

(55w\\ du‚219ƒ22w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ “Friend,” said the Monkey, 
“it is nice of you to tell me. Why, if our heart were inside us when we go 
jumping among the tree-tops, it would be all knocked to pieces!” (The 
Jataka: Vol. I & II: Book II: p-111)  

 

• ¿x,m_p]icjw>tjeku.o-pv.tj x,mqMhjrTgHj dHjk;.j{tYmYWr\\ k;.j{tYgHj mtJektjnY 

auiQuJ\ k;.jgHj m_pYel.njFUmNihjedwtOŸnj_b]JgmL]icjr\\ k;.j{tYgHj mgWosminj-pm.njtO-pkuihj 

aviDwj mlNinjbpinjekLow>dx,auiQuJ w>tjx,mk=]EdHj aluozm›]dipjwWogHj k;.j{tYmgWoqHjp;, 

T”,kuEx,fauitjr\\ mUxocjmtupjer.\ xocjrOlpHjmk=]EdHjpY?mH.qMitjtuY rOmelpjauitja. pY? 

[qcjezN.jkuJ xocjq.jgHjkuJ {yOw>dmYWmk=]EdHjgHj a.suipjk;.j{tYtuY rOm[kek.tja.kuJ\\À 

(55w\\ z‚229\\ p‚649\\ aesW.o\\) (w>tj ª w>d\\) pY?mUbM.ƒ ¿Tuiqui°qev.rHikunj 

eq.qUtui°ˆ teT.cjFHcj‡lxj, tkWe-p.Sui-Kcj,cH. sWmj,Fuicjeq.\ Kpjqimj,eq.tr., 

kui qiet.jmUeq.\ ae-KFHsjeK;.cj,rHikunjeq. qUtui°Tkj-mtjeq.\ tr.,-fcj‡ lU 

ntjtui°kui asui,req.\ qUtsjp>,tui°ˆ ayUw>dkui f;kjSJ,-Kcj,cH.ttjFuicjeq.\ m 

h.eg>tmqxj rHî \\ zm›}kÃnj,luo,−lxj, -fsjeseq. tp>,eq.w>drHieq. Tui-mtj 

sW.vur.,kui lWnjao‡eq.cH. sWmj,Fuicjeq.qUmxjqxj mrHi\\ kmj,n.,qui°er.kjkunj† 

l¨icj,topui,tui°qxj ep;.kjkunjviqkY‡qui° Kpjqimj,kunjeq. w>dtui°qxj Tui-mtjsW.vu 

r.,ˆ e-Ket.jrcj,qui°er.kj† ep;.kjkunĵ \\À (55w\\ du‚295\\ ex.cjknj\\) 

pY?mUeagVlikjƒ The people said, “There is One who could argue with a 
thousand such – all wise, chief of men, the mighty Gotama, lord of the 
faith, who bears down all opposition, there is no adversary in all India 
who can dispute with Him. As the billows break upon the shore, so all 
arguments break against his feet, and are dashed to spray.” Thus they 
described the qualities of the Buddha. (The Jataka: Vol. I & II: Book II: p-
151) (tcjqm=J\\ pY?piv.q.wWo aDipP>yjehcjd,pXI\ pXIew>h.rhWogWo\\) 
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• ¿yWomN,to\ qMicjmaY -dhtjaes.o/]inja.tuYr\\ aYaeG.mTtjes.oer.cj\\ el.njFUg 

ecCcjqMicjmaY aYegCcjtuinjrÀ (tM.tj)qupt=g,tuY eT.oekLopW>gmL]icjtuY gecCcjtuinja. 

ltUak.qtuY d,k;.ewrocjbr.tj zutj[kek.tjdHja.KFHikjKpuEtuY d,pk.gsuitjr\\ 

(55w\\ z‚427\\ du‚589\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ ¿aK;cj,tui°\ c>ˆaf-fsjeq.lcj,t 

mcj,qxj auiqxj-fsj† a.,nxj,qxj-fsĵ \\ c>qxjtmUk., asWmj,a.,Tkjqnjtunj, 

-fsĵ \\ c>‡afˆk;kjs.,r.TkjlWnj† c>qxjp;otkjao‡À hu qupt=lcj,tqxjSui† 

lcj,taupjsumHfYKW>† ek.cj,kcj-pcjqui° p;otkjqW.,qxjrHieq.j ewrm¹eltui°qxj 

Ktjmiqxj-fsj† arui,tui°qxj Tuo,m¨nj°kY‡qui° m¨nj°m¨nj°xkjxkje[kl;kj aqkjkunj  

-Kcj,qui° er.kjelˆ\\ (quetqI) 

 

• ¿{t]om_pYmptLsr.Yrupj {kIzHjmfHjq.jwWogHj nkomf;]cjlwjg;igHj aYkuElMa.pnjklHcjgsuitjekLo 

gHj pWaYwWo qZ]icjx,qPqnjqWo\\ pWdznjqh.qIel.njqnjqWo\\ aYmd,_d]ihjgsuitjekLotLqCiaY 

x,mdHj{t]om_pYer.cjqWoÀ g,tuY (gNk;.jsUlquvd0>) k=]EdHjqluikjqecC.o lNJsocjtUezN.jkuE 

-dhtjtuY f;]nj_g]ihj[kek.tja.tuY pY?tYCgHjehcj gNk;.jpekLok.gsuitjr\\ (55w\\ 

z‚514\\ 8‚2ww\\ aesW.o\\) (f;]nj_g]ihj[kek.tja. ª f;]nj_g]ihjdk,a.\ f;]nj 

_g]ihjelHkjlHocja.\\) 

 

• eTrj(em.g<l.nj)ptLŸDigHj ep=.o’tjkuEtMoqiFµr.zjhWom.nj ‘uinjdHjkuJelwj prhjkowIpkj 

eto -phjel.nja.tuY ŸDieTrjpL]itja.tuY dOhWogt.pjer.cj\\ ‚‚‚‚\ dkuipjdmLgHj 

gWoeTrjtuY quJ(kmLtj)x,mqunjkLogHj e/otkjeTrjgHjr\\ zutjeTrjgHj [kek.tja. 
bNtjtM.knnjqC]xikuJ hWoqihjtuY eTrjK;]itjre/og,tuY e/obuitjeT.oekLo pY?_g]ipjSulko 

gHjtuY e/os?,a.ekLoauitjr\\ (55w\\ z‚522\\ 8‚3w1\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ arHcjmh. 

em.g<l.njmeTrjqxj Tuimek.cj,m¨koˆ ak;]i,Skje[k.cj‡ ek.cj,kcjqui°p;oao‡eq. 

cH. msWmj,Fuicjel\\ ‚‚‚\ qm%gut=ik Kui,qUqxj arHcjmh.em.g<l.njkuifmj,† m 

eTrĵ arui,tui°kui Snjk;]i,SnjkYWpm.%m• rHiqxjtui°kui-p]l;kj ruikjFHkj† m¨nj°m¨nj° 
xkjxkjek;es†\ ‚‚ ¿yKueqel_pJÀ hUeq.amHtj-fcj‡ tsjKueq.K;]oa-pcj− 

psjT.,KY‡† a_KoaroFHcj‡tkW fYelˆ\\ (55w\\ pA#‚31\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ 

The brigand crushed all his bones, subjecting him to the ‘straw and 
meal’ torture, and, thinking he was dead, went off with his followers. (The 
Jataka: Vol. V & VI: Book XVII: p-65) ([kek.tj ª to be cruched) 
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[kek.tj ({kiy.k.ruitj) ‚ felHkjekLo\\ kuEelHkjdHja.kFHikjƒKNikj\\  
m¨nj°m¨nj°xkjxkje[kesqxj\\ apuicj,puicj,k;]i,-ptjesqxj\\  
to crush something to powder, to break something to pieces 

 
• ¿‚‚‚\ yWoam.tjto\ {t]ohWotJgunjx, pluJqm¹.x,gHj {t]opuitjzuicjtYÆ puitjket.wjÆ 

puitjmuhjwWor\\ {t]owWo nkuEri mN,totkj[kek.tjekLozutje/otuY mN,toqLhj-d.tjekLoe/o 
xi\\ _bOdmikjhWo-dcjgunjx, mgsuitj{t]otLqCi mekL.nj’uitjkuE{t]opuitjzuicjtYÆ puitjket.wj 
puitjmuhjgHj _bOgHj mN,toerkjekLo ket.wjmuhjp>cje/otuY mN,to’ucjkuErituY gsuitjekLoxiÀ 
(qMicjg,\\) (55w\\ z‚193\\ p‚546\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿(auiamtjtui°)\ runj°rcj, 
[kmj,[k]tjsW.Teq. qUeqek.cjFHcj‡tUTeq. qU°my.,kui mHJwYttjTeq. … 
yutjm.sW.eq. ctuo,kuilxj, k;xjepW°-fcj‡ qiqixkjxkje[kea.cjruikj† d%jkui 
-p][kkunjel.‡\\ yutjm.sW.eq.lcjkui lupjekÃ,eq. …qJlmrHieq. minj,ma., 
lxj, aqkjrHcjsAjl•cj n.,Æ FH.eK>cj,kui -ftj[kkunjel.‡\\À (55w\\ du‚167\\ 
ex.cjknj\\) 

 
• ¿h.YqMicjgF|r,qmL]J\ ddHjzkumq0]JgHj lPpokjp>cjp=Jx,xi\\ xocjkruJzkum{k]JgHj e/ohWogWodHjr\\ 

xocjpMikjsuitjmgHj hWokligWor\\ aYgHj xocjrOsicjzM} mhMYkuEfwkj mgecCcjmYWzkugHjdHjtuY xocjrO 
sicjzM} aYtL/]cjb.r.%qI mN]okuEgMocjgHj ddHjebHj-p.pjkL]cj qMikjgWo/]cjaYgHj xocjrO_g]ipjbpuihj 
kuJ nzuicjaYlninjbpinj[kek.tjekLoebHjrqWo\\ pY?tYCwWo {tOmkL]cjgHj aYbkjb0O%.ekLomr\\À 
ngl.njq.jwWo eb.DiqtjhuJs-mbehkj (qMicjgF|r,r\\) (55w\\ z‚23w\\ p‚654\\ 
aesW.o\\) (pY?mUbM.ƒ TuigF|.rmcj,a., Tuivur.,el.cj,qxj l-pxj‡wnj,kY‡qui° aqerrHi 
eq. mimî m;kjFH.kui-p† ¿hyjcmuikj\ qcjqxj mey.cjymj,m-mxjtmj,lcj‡\\ yKu 
aK>− amunjysjeq.Scje-p.cjqxj k;}et.kui ncj,viqkY‡qui° TuiatU qcĵ ssj 
qxjaep>cj,kui f;kjSJ,luikjao‡À hu_Kimj,eK;.kj†‚‚\\ (55w\\ du‚299\\ ex.cj 
knj\\) 

 
• kN]YgHj e/o-p.pja.pY?rucjsicjtuY pY?s,sicjmYWmd<}tOgHj e/ogZodMocjtuY e/oa.sutj/.jpQO pY?s,sicjgHj 

r\\ e/oe-dpjewcj pY?s,sicjgHjr\\ sicjgHj FWokuEqIlKF=ItuY hWogWoeTYpNtjtuY eacjducjdMocj hWogWop 
mYWq.jr\\ FWopY?k.lmYWtYC sicjtlqIlgHjhMYtuY sicjd_m]ihjmYW kL]cjsuipjdN.YgHjr\\ kN]YdmL.njgHj 
kL]cjx.tj qelHjxocjsicjkL.etogHjr lwjsuitjtuY tuinja.l=}s,sicjgHjr\\ sicjgHj rpjeq*o 
ektjkuElpHjtuY lpuikjef;otuY luinjfelHkj[kek.tjekLozutjtuY (kN]YgHj) d,pk.g 
suitjr\\ (55w\\ z‚278\\ du‚54\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ (Tui)em;.kjqxj Scjtcj, 
kupjqui°qW.,† qJlrHieq. tKueq.Scĵ  ek;.kjkunj,−en† k;cj{kJ,k;cjcyjsWnj° 
ˆ\\ ek;.kjkunj,− s{k¢qW.,ˆ\\ Scjqxj qJlrHiqxĵ a-fsje[k.cj‡ qxj,Ko-Kcj,-fcj‡ 
am;kjmTWkj\\ ten°q− TuiScĵ enr.− tp>,eq.[kmj,eq. Scjcyjqxjenˆ\\ 
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Tuiem;.kjqxj TuiqJlrHieq.Scjl•cjtxj, hUeq.amHtj-fcj‡ [kmj,eq.Scĵ  
ek;.kjkunj,qui°tkĵ \\ TuiaK> em;.kjkui Scjqxj l;cj-mnjsW. FH.em.cj,-fcj‡yU† 
e-m−K;T.,† e-K-fcj‡ncj,† e[kesˆ\\ (55w\\ du‚495ƒ496\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagV 
likjƒ ------; and it (the monkey) ran into the elephant’s stable, and 
perching on the back of a virtuous elephant, voided excrement, and 
began to walk up and down. The elephant, being both virtuous and 
patient, did nothing. But one day in this elephant’s place stood a wicked 
young one. The monkey thought it was the same, and climbed upon its 
back. The elephant seized him in his trunk, and dashing him to the 
ground, trod him to pieces. (The Jataka: Vol. I & II: Book III: p-262) 

 
• ¿SegCcjpu&tM.tjgHj egcjtuinjtuY mH.qMitjpnjmbuicjlwjt*opu&wWogHj k.lmx.tjtit*opu&wWogHj 

bNtjtM.KokjbC timYWbNcjbNtjpnjkLcjgHj SgHjmdHjegCcjpu&r\\ l=}gHj dHjk;.ewrocj-m.tjrek.nj\\ 
l=}gHj mlPtuinjrek.nj\\ y.omtuinja.l=}gHjm<, nelMcjkNtjayukjtM.tjlCJqN.ogHj mhWo 
gWodMocjr\\ k;.ewrocj-m.tjgHj [kek.tjekLozutjmrek.nj\\À nelMcjq.jwWo eb.Diqtj 
(qMicjtM.tj) edL.obet.njek.njgHj\\ (55w\\ z‚381\\ du‚387\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ 
¿K;sjq.,\ a[kcjaK>− pTwJe-mqxj el,eT.cj‡rHieq.lyjkY‡qui° Tcjqxj-fsjao‡\ 
TuiarpjmH -pnjKY‡el.‡\\ …TkjlWnjsW. mp;olcj‡\\ ‚‚‚\\À mig>el.plcj,tqxj a 
Suo,amkui mKoqxĵ a-fsje[k.cj‡ afsk.,kui n.,meT.cjmU† p;oq-fcj‡ afqxj 
[k.,apjeq. apuicj,a-K.,kui lWnĵ \\ ‚‚‚\ TuiaK> Tuimig>el.plcj,tkui ewrm¹ 
eltui°qxj Ktjkunĵ \\ mig>el.plcj,tqxj ewrm¹eltui°qxj Ktjk.m•−l•cj 
apuicj,puicj,-ptj† ek.cj,kcj− kWyjep;.kjelˆ\\ (55w\\ t‚15wƒ151\\ ex.cj 
knj\\) pY?mUeagVlikjƒ Migalopa (the son vulture) through disobedience did 
not do his father’s bidding, but rising and rising he passed the limit his 
father told him, clove even the Black Winds when he met them, and flew 
upwards till he met the Verambha winds in the face. They struck him, 
and at their mere stroke he fell into pieces and disappeared in the air. 
(The Jataka: Vol. III & IV: Book VI: p-164) 

 
• nkomf;]cjlwjg;igHj lMbl,pnjp=]inj%. d,FUTem.cj_g]ihj kL]ihjq.tjtuinja.duEs,tuY 

q.tjtuinja.ltUa.k.qr\\ pY?Tem.cj_g]ihjgHj xocjx,’ucjkuEmuYkW.nj-mkuJ SJezW.wjb 
tuihjtitjkL]cj xocjzem.wj/.jr\\ duk:ewdn.gHj q*.tjel.njk?cja.tuY eb.Diqtj 
(qMicjsicjSd0nj) pKuicjnruicjsuitjhWom.njtuY piw>ehcj gatjkerYrm•.cjr\\ sicj-pw>ds.olCJ 
micjtuY tuinjkL]cjFU/.j x.tjduk:ewdn.eb.DiqtjtuY kl.cja.gL.Yq[t]eb.Diqtj 
bNtjqLSumYWe/.tjmYWtN,kuJ gt,ekLogWotuY lNinjfelHkj[kek.tjekLor lwjsuitjtuY s?, 
a.aFuduihjauitjr\\ (55w\\ z‚514\\ 8‚193ƒ194\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ (eq.%ut= 
rmuSui,qxj) mimî tWcj,anJ,qui°l.eq. Scjmcj,kui {kJ,sW.eq.SipjlU,-m³.,-fcj‡ psĵ \\ 
eq.%ut=rmuSui,qxj psjapjeq. Scjmcj,qxjlxj, -pcj,sW.eq.{k]i,[k.qokui quo, 
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{kimjhxj,ˆ\\ aluo,suokunjeq. rHsjeT.cjkunjeq. Scjtui°qxjlxj, e[k.kjmkj 
vWyjeq.qev.rHieq. pY‡tcjqokui -p]kunĵ \\ TuirHsjeT.cjkunjeq.Scjtui°qxj   
-mkjkui4cj, qsjKkjqsjrWkjkui4cj, m¨nj°m¨nj°xkjxkj-p]kunjl;kj Tkjwnj,k;cjmH a 
rpjrHsjm;kjFH.tui°qui° e-p,kunĵ \\ (55w\\ stu‚673\\ ex.cjknj\\) 

 
((((((((((((((())))))))))))))) 

 
___________________________ 

[kkj 
___________________________ 

 
 

ew>h.r Á[kkjÂ wWo pY?aviD>nja#.h.lIedgHj kuElwjaDipP>yj n. substance, essence, 
choicest part, original source; prefix, sign of future mdHjr\\ ew>h.r Á[kkjÂ %o 
bYWaDipP>yjn.mjgHj x,tJaYtJdHjtuY pY?dN.YwWo aYKLnjeT.okL.r\\ bYWaDipP>yj ¿ar.SkjsWogt\ 
lkjqnjT”,an.gtjÀ (prefix, sign of future)gHj aYmikjgWohuJxir\\ Á[kkjÂ wWo dHjtO{kiy. 
aruJabcj (auxiliary verb) mYWtuY e/oesN.njT”,k.lan.gtjr\\ bYWew>h.eagVlikj “will” 
“shall”\ bYWew>h.bM. Álimj‡mxjÂƒÁao‡ÂƒÁlt=o°Â tajgHj gpjgwjep=.aj’tjaDipP>yjr\\ ew>h.r 
Á[kkjÂ wWo bYWaDipP>yj%ajgHj ‘uinjx,gmL]icjtJkuJelwj pY?eKtjpu&tYC%ajgHj mNihjsk.e/ogHj ea.nj 
esHjkL]cjdMocjr\\ pY?likjpu&mK;}gHj aDipP>yjpu&mikjgWog, xocjgWoeq.cjkL,gHj e/odHjdMocjaTokjpcjkuJer.cj 
dHjtuY dN.YeTkjkuEd,sk.e/oFWogHj xocjpu&gWoSkjsk.a.e/opLnjgHj aYmikjgWokuE-dhtjr\\ ew>h.r 
Á[kkjÂ %ajgHj dN.YluEgWosWosk.e/oer.m<, sWogWo(2)dN.Yr\\ bYWgt{kiy.aDik(main verb)gHj sukj 
sukjelwjsWom.nj\ bYWgtkt=.(subject)elwj sWom.njr\\   
 
sWobYWgt{kiy.sukjsukj\\ 

• k.lgHj am.tjqMicjmYW pluJekLokemL.njqMicjr\\ qMicjtJddHjam.tjgHj dHjbuinjsMtjtuY q.jwWo 
qMicjK;pj\ ¿am.tjwWotunjelwj gL]icjkuEApPk.kuEaYer.cjqWo\\ _bOwWotunjelwj mdHjq?]ikjaY 
er.cjqWo\\ x,’>wWo tNhjnepLcjekLoe/oto hWogpjgwjr\\ aYqM.njam.tjtLpx.xituY ywj 
rqkuEeacjducj aY[kkjeacjducjr\\ ywjrhWokuEeacjducj aYhWoeacjducjrÀ (qMicjK;pj\\) 
(55w\\ z‚195\\ p‚552\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ TuiaK>− -bhBdtjmcj,ˆ tey.kj 
eq.amtjqxj nnj,tWcj,qU mcj,em.cj,mtey.kj− mH.,yWcj,ˆ\\ mcj,qxj mHnjeq. 
a.,-fcj‡qi† ¿amtjqxjlxj, c>‡a., ek;,zU,m;.,ˆ\\ …minj,mqxjlxj, c>K;sj 
eq.minj,mtxj,\\ FHsjey.kunjeq. …qUtui°kuilxj, f;kjSJ,ao‡eq.cH. mttj 
ek.cj,\\ px.rHieq.amtjkui -pQn.kuiem,† qxj,Koapjqxj akyj†-fsjlt=o° 


